Liturgy on Sunday, February 18

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov

Agrtoupyia Ayiov XpuoooTtdpov

‘OKTONYK0G - "Hyog §'.
Tr Kupokfj Ipwt

AEITOYPI'TIA AT'IOY XPYXOXTOMOY

ATAKONOZX
EvAoynoov, Aéomota.

IEPEYX
E0Aoynpévn 1| BaotAeia tod IMatpog kai
100 YioD kai 10D Ayiov ITvevpatog, viv kai
Qel Kal €1¢ ToLG ADVAC TAOV KIOVOV.
(Apnv. )
ENAPZEIY, EIPHNIKA KAI ANTI®OQNA

ATAKONOZX
"Ev €ipnvn 100 Kupiov 6enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig GvwBev eiprivng Kai Th¢
owtnpiag TV Yuxdv fpav 10d Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig €lprivng 100 cOPMAVTOG KOGHOU,

evotabeiag 1@V ayiwv 100 Oeod ExkAno1dv
Kal TG TOV MAVIwV Evaoew 100 Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 10D ayiov oikov ToUTOL Kal TGV
HETA THioTEMG, eVAXPelag Kal POBov Beod
eloldvtwv év auTt® 100 Kupiov 6enbdpeyv.

( Kopie, éAénoov. )

Books - Sources
Hieratikon
Liturgy of St. John Chrysostom

Octoechos - Mode 4.
On Sunday Morning

LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM

Unless otherwise indicated, the texts of the prayers and
hymns of the Divine Liturgy are produced and approved for
use by the Greek Orthodox Archdiocese of America.

DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the Kingdom of the Father and
of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

THE LITANY OF PEACE
OR GREAT LITANY

DEACON
In peace, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
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Ynep 1@dv edoefdV Kail 6pBodoémv
xplotiav@dv 100 Kupiov 6enbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 ApyleEMOoKOMOL MUV (T0D
0€lvog), Tod Tipiov mpeoPutepiov, ThG v
Xp1o1® Srakoviag, mavtog 10D KANpov Kai Tod
AxoD 100 Kupiov Senbadpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 e0oeBodg rHAV YEVoug, ToD
TPOESPOL Kal AT G &pXNG Kai €Eovaiag €V TR
KPATEL PGV, Kal ToD Kata Enpav BaAacoav
Kal Gépa erAoxpioTov Hu&v otpatod, Tod
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig Ayiag tod Xprotod Meydng
"ExkAnoiag, g Tephg ip@dv ApXIEMOKOTIG,
[tiig ‘Tepdic MnTpomOAEwg TaTNG, ] TFG TOAEWG
Kal KOWVOTNTOG TOOTNG, IO IOAEWG, XDPOG
KOl T@V TIOTEL OIKOOVTI®OV €V aDTAIC, TOD
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep evkpaoioag dEpwv, eDPOPIOG TRV
KAPTIAV TG YNG Kol Kap@dv eipnvik@v ToD
Kupiov 6enBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep mAEOVT®V, 0801OPOLVI®Y,
VOOOUVT®V, KAHVOVT®V, OIXHOADTOV Kol THG
owpiag a0tV 100 Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 puobijvor rjpag ano mdong
BAlYewg, dpyfig, Kivdivou Kal &vaykng 10D
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihapod, adoov, éAénoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
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( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpavrtov,
VTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaTiolvng UGV,
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapiag petd
TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVELCAVTEG, EAVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taaav TNV Ny fHGV
Xplo1®d 16 Oedd mapabmueda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH A" ANTIOQNOY

Kipie 0 @0 fiuév, o 10 Kpatog dveikaotov
Kai 1) §6E0 AKATAANTTOG, 00 TO #A£0g ApETPNTOV Kol
N e avBpomia deatog adTog, AEOTIOTA, KATK THV
evomAayyviav oov, emiAeyov €@’ TIpag Kal €mi Tov &ylov
oikov To0ToV Kol Toinoov ped’ fu@vY Kal Tév cuvevyopévav
UV TAOVO10 T €A€N 00V Kai TOVG OIKTIPHODG Gov.

IEPEYX

‘Ot mpémnel ool maoa 66&a, TN Kol
TPOOKHVNO1G, TQ [Tatpl Kol 1@ Yie Kol 16
ayie TTvedpaty, vOv Kai Gel Kal €ig ToLg aidvag
TAOV xiOVQV.

(Apnv.)
XO0POX

Avtigwvov A’. "Hyog B’

Ytiy. a'. E0AOyet, 1) yuyn pov, tov Kopiov,
Kal TAVTa T EVTIOG [0V TO Gvopa TO dylov
a0To0.

Taig npeafeiong tfig OcotoOKOL, TDTEP,
O®COV THAG.

Ytiy. B’. E0Moyet, i Yuxn pov, tov Kopiov,
Kal pn émAavBavou mdoag 1a¢ aviamodoaelg
aUTo0.

Taig mpeofeiong g OeotoOKOL, LATEP,

0®OOV THAG.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )
PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE FIRST ANTIPHON

Lord, our God, whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; whose mercy is immeasurable,
and love for humankind ineffable: Look upon us and upon
this holy house in Your loving-kindness, and grant to us
and to those who pray with us Your abundant mercy and

compassion.

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen. )

CHOIR
First Antiphon. Mode 2.
Verse 1: Bless the Lord, O my soul, and
everything within me, bless His holy name. isaasi

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. icoal

Verse 2: Bless the Lord, O my soul, and

forget not all His rewards. tsass)

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.
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Ytiy. y'. Kopiog év 1@ odpaved nroipace
10V Bpovov avtod, kai n BaoiAela abtod
AVIWY Se0TOEL

Taig npeafeiong tfig OcotoKoL, DTEP,
0®COV THAG.

Ad&a IMatpi kai Yied kai ayiw ITveduarti.

Kai viv Kal @ei, kai €i¢ ToU¢ aidvag TV
alovov. Aunv.

Taig mpeofeiong thig OeotoOKOL, LATEP,
0®OoV NHAG.

MIKPA XYNAIITH
ATAKONOZX

"Eti kad €T €v gipnvn tod Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, adoov, éAénoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL

( Kopie, éAénoov. )

T mavayiag, &xpdavtov,
vnepevAoynpévng, évéo&ov, Seamoivng NudV,
BeotoKov Kai aemapBevov Mapiag petd
TAVIOV TAOV QYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TNV (enyv fH®V
Xplo1d 16 Oe@d mapabopeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH B’ ANTIOQNOY

Kpte 6 Oedg fp@dv, 0®dcov Tov Aadv 6oL Kal
€OAOYN OOV TNV KAT|pOVOpiaY 0oL TO TATP®HA THG
"ExkAnoiag 0ov @OAaEov: aylaoov To0G AyandvIag TNV
eumpenelav Tod 0fKov gov: oL adTOLG GvTidoEaoov Tf] Beikf
00V SUVApEL Kal Pr) éyKaTainmg 1pdg Tovg EAmidovTag émt
O¢.

Verse 3: The Lord prepared His throne in

heaven, and His Kingdom rules over all. isassi

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.
Now and forever and to the ages of ages.

Amen.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

THE SMALL LITANY
DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the all the members of Your Church.
Sanctify those who love the beauty of Your house. Glorify
them in return by Your divine power, and forsake us not who

have set our hope in You.
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IEPEYX

‘OT1 0OV TO KPATOGg Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1 Suvapig Kai 1 60&a, Tod ITatpog
kai tod YioDd kai tod ayiov Tvevpatog, viv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV aidVOV.

(Apnv.)

XO0POX
Avtigwvov B’. "Hyog B’.

Yriy. a'. Ailvet, 1) yoyn pov, tov Kopiov:
aivéow Kupiov év 11] (wf] pov: YoAd 1@ Ocd
HOU Ew¢ VTIAPY®.

Ldoov Nuag Yie Oeod, 6 dvaotag €k
VEKPQV, WaAAOVTAG oot, AAAnAovia.

riy. B’. Makdpiog o0 6 @cog Takw
Ponbog avtod, 1 éArtic adTod Emi Kopiov Tov
Oeov avToD.

Ldoov npag Yie Oeod, 6 dvaotag €k
VEKP®V, PAAAOVTAG o1, AAANAovIa.

Ytiy. y'. Baoidevoet Kopiog €i¢ Tov aidva,
0 Oe0¢ aov, L1V, €i¢ yeveav Kal yeveav.

Zdoov Nuag Yie Oeod, 6 dvaoTtag €K
VEKP®V, PAAAOVTAG got, AAAnAovia.

Ad&a IMatpi kal Yied kai ayiw ITveduarti.

Kai viv Kkal ael, Kal €i¢ ToC al@dvag TV
alovov. Aunv.

‘O povoyevng Yiog kai Adyog 100 @eob,
aBavatog LAWYV Kal KATadeEApHeEVOG 81k TNV
NHETEPAV OWTNPiaV capKnBfjval €k TH¢ ayioug
Beotokov Kai aewmapBevou Mapiag, dtpentmg
évavlponnoag, otavpwbeig te, Xprote 0 Oeag,

Bavate Bdvatov TaTroag, €ig OV THG Gyiag

PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours
is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
CHOIR
Second Antiphon. Mode 2.
Verse 1: Praise the Lord, O my soul! I
shall praise the Lord while I live; I shall sing

to my God as long as I exist. isass)

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia. icoa

Verse 2: Blessed is he whose help is the
God of Jacob; his hope is in the Lord his God.
[SAAS]

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Verse 3: The Lord shall reign forever;

your God, O Zion, to all generations. isass)

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.

Now and forever and to the ages of ages.

Amen.

Only-begotten Son and Logos of God,
being immortal, You condescended for our
salvation to take flesh from the holy Theotokos
and ever-virgin Mary and, without change,
became man. Christ, our God, You were

crucified and conquered death by death. Being
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Tpr&dog, ouvdo&alopevog @ IMatpi Kai T¢
ayie IMvedpot, o®oov fpac.

MIKPA XYNAIITH
ATAKONOZX

"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Slx@VAaéov NHaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tfg mavayliag, dypavtov,
VTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaTolvng UGV,
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapioag petd
TMAVI®V TAOV OylwV PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Ko Taaav TNV (N fHGV
Xpot® 10 O napabopeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH T ANTI®QNOY

‘O 10¢ KOWog TaUTG KOl CUHPOVOLE NPTV XUPLOGHEVOG

TIPOOELYAG, O Kal Suat Kal TPLol CLHPWVODOLY €l TG OVOpaTi

00V TOG KT OELG TTOPEXELY EMAYYEIARIEVOG ADTOG Kod VOV
TOV 600AKV GOV TA A TAHATA TIPOG TO CLHPEPOV TTAT}PWOCOV,
XOPNYQ@V MUV €v 16 TapovTL aidVL TV EMyVeo TG 01¢
aAnBeiog kai év 1@ péAdovT (Vv aidviov Xapllopevoc.
IEPEYX

‘Ot dyaBog kai eiAdvBpwnog Oeog
VTIAPYELG KOl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEV, T
[Matpl ko 1@ Yie kai 1@ &yl [Tvedpartt, vov
KOl Gel Kal €1¢ ToLC aidVOC TV QiOVOV.

(Apnv.)

one of the Holy Trinity, glorified with the
Father and the Holy Spirit: Save us. icoa

THE SMALL LITANY
DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge

of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST

For You are good and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father
and to the Son and to the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )
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XOPOX
Avtipovoev I,
"Hyog §'.

Ytiy. o'. AU n nuépa, fjv émoinaev o
Kipiog- ayariaoopeba kai edppavOd ey v
aoTi).

ATOALTIKI0V AVAGTAGIO0V.
"Hyog §'.

TO @x16pOV TG AVAOTACENG KI|PLYHA,
€k 100 AyyeAou paBodoat ai 1od Kupiov
MoaBntplat, Kai TNV TPOYOVIKNV &IOQaoty
aroppifaoal, 10lg ATOOTOAOIG KAUXDHEVAL
é\eyov- 'EokVAguTon 6 Bavatog, nyépon
Xp1o10G 0 Oe0g, SWPOLHEVOG TG KOOHW TO
péya EAeog.

Ytiy. B’. Aiveadtwoav adtov ol olpavoi
Kai 1 yA.

TO @adpov TG AVAOTACENG KIPLYHA,
€k 100 AyyeAov pabBodoat ai tod Kupiov
MoBntplat, Kol TNV TPOYOVIKNV AIOQao1y
arnoppiyaoatl, 10lg ATOGTOAOIG KXUXDHEVAL
&\eyov: "EakVAevtan 6 Bavatog, iyépon
Xp1o10G 0 ®e0g, S®POVLHEVOG TG KOOH® TO
Heya EAeng.

MIKPA EIX0AO0X

(Parropévou tod AmoAvtikiov, yivetat 0o 100 Tepéwg
1 Eioodog et 100 EdayyeAiov. O Tepevg mpooetyetat
XQHNAOQPVWGS TNV EMOUEVNYV EOYNV:)

CHOIR
Third Antiphon.
Mode 4.
Verse 1: This is the day the Lord made;

let us greatly rejoice and be glad therein. isass)

Resurrectional Apolytikion.
Mode 4.

When the women disciples of the Lord
heard the Angel joyously proclaim the
resurrection, they cast aside the ancestral
verdict, and boasting in glory they said to the
Apostles, “Death has been despoiled! Christ
God has risen, granting the great mercy to the

world!” coasp

Verse 2: Let heaven and earth praise

Him. saas)

When the women disciples of the Lord
heard the Angel joyously proclaim the
resurrection, they cast aside the ancestral
verdict, and boasting in glory they said to the
Apostles, “Death has been despoiled! Christ
God has risen, granting the great mercy to the

world!” rcoasoi

THE SMALL ENTRANCE
As the Third Antiphon is being sung (with its verses),

the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest’s hand as he receives it, and then circles
the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up

in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:



Ocia Aetrtovpyia - Kup, 18 def3

ATAKONOZX (yaunAopwvawg)
Tod Kupiov denbdpev. Kopie, éAénoov.
IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH THE EIZOAOY

Aéomota Kbpte, 6 Oe0¢ AV, 0 KATAOTHONG €V
0VPAVOIG TAYHATA KOl OTPATIHG XYYEAWV Kol ApXayyEA@V
€ig Aettovpyiav Tiig ofig 50&NnG, moinoov oLV Ti €l008w TPV
elgodov ayiwv ayyéAwv yevéaBal, GLAAEITOLPYOLVTOV THTV
Kol ouv6oEoAoyouvimy TV onv ayaBotnta. ‘Ot pénel oot
naoa §6&a, TN Kol TpookLuVNotg, T¢ TTatpi kol ¢ Y1)

Kol 1@ ayie TTvevpartt, viv Kal ael Kal €ig Todg aidvag Tév
aldvev. Apnv.
ATAKONOZX (yauniopwvawg)

EvAoynoov, éomota, v ayiav eicodov.

IEPEYZX (xauniopwvwg)

EvAoynpévn 1 elocodog tév ayiov oov mavtote: vov Kai
el Kai €ig TOLG ai@dvag TOV alOvVeV. Apnyv.
AIAKONOX

Zooia. Opbot.

XOPOX
Eico8kov. "Hyog B’

A€DTE IPOOKLVIOMEV KOL TIPOOTIECWLEV
Xplot®. L@doov Nuag Yie @eod, 6 GvaoTag €K
VEKPQV,

YaAAovtag oot, AAAnAoLia.

“Ypvou peta v Mikpav Eicodov
XOPOX

Tii¢ Oktarxov - - -
ATOALTIKI0V AVAGTAGIO0V.

"Hyog §'.

TO @x6pOV TG AVAOTACENG KI|PLYHA,
€k 100 AyyeAou paBodoat ai 1od Kupiov
MoaBntplat, Kai TNV TPOYOVIKNV &IoQaoty
aroppiyaoatl, T0lg ATOGTOAOIG KAUXDHEVAL
é\eyov- 'EokVAguTon 6 Bavatog, nyépon
Xp1o10G 0 Oe0g, SWPOLHEVOG TG KOOHW TO
péya EAeog.

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
THE ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
to the Son and to the Holy Spirit, now and forever and to the

ages of ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.

Come, let us worship and bow down
before Christ. Save us, O Son of God, risen

from the dead. icoa

We sing to You, Alleluia.

Hymns After the Small Entrance.
CHOIR

From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode 4.

When the women disciples of the Lord
heard the Angel joyously proclaim the
resurrection, they cast aside the ancestral
verdict, and boasting in glory they said to the
Apostles, “Death has been despoiled! Christ
God has risen, granting the great mercy to the

world!” icoasn
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AmoAvTtikiov Tod Naodo.

(To AmoAvtikiov tod Naod.)
Kovtéxiov. "Hyog B’'.

[Tpootaoia TV XploTiav@dV GKATAIOXVVTE,
peotteia, pog Tov Iowntnyv &petdbete, pn
Tapiong, AHAPTOADY OENCEWV POVAG, AAAX
npoeBacov, wg dyadn, eig v fondeiav MUV,
TV TOTAG Kpavyaldviwv oot Tayvvov
€ig mpeafeiav, Kai onedoov €ig ikeaiav, iy
TPOCTATEVOLON Gel, BEOTOKE, TAOV TIHOVI®V

O€.

ATIAKONOZX
Tob Kupiov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

IEPEYZX (yaunlopovwe)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY

‘O Be0g 6 Gylog, O év aylolg AVaTaVOHEVOG, O TPLOAYIR
Q®VI] OO TAV LePAPEI AVOPVOVHEVOC Kal UTTO TOV
Xepoufeip 60§oAoyovpevog Kai B0 TAOTG EMoLpaAvIioy
SUVAE®MG TTIPOTKLVOVHEVOG: O €K ToD Ur| OVTOG €ig TO
glvan apayoayov T ohpmavta: 6 ktioag tov dvBparmov
Kot elkOVH oV Kad Opoiwoty Kol mavti cov xapiopatt
KOTOKOOHNO00G 0 818006 aitodvTl cogiav Kal cVUVESTYV Kal
U TXPOP@Y GHAPTAVOVTX, GAAX B€pEVOG €Ml owTnpig
HETAVOLaV: O KATASIOONG NG TOVG TATEIVOLE Kol avagioug
S600A0VG 00OV Kal €V T AP THOTI OTHVOL KATEVOTIIOV THG
86&n¢ tod ayiov cov BuolaoTnpiov Kal TV 6QPEAOHEVIV GOL
TIPOOKUVNOLY Kai §o§oAoyiav mpoodyely: adToC, Aéomota,
TpOadeSan Kol €K GTOHATOG PGV TRV ALAPTOARV TOV
TPLodGylov Bpvov Kal Emiokeyon NUAG v Ti) XpnoTtoTnTi
00L. Zuyx®pnoov NV mdv MANPEEANHA EKOVO10V TE Kal
AKOVO10V Aylaoov U@V ToG PUXOG Kol T! 0OpHaTa: Kal §0¢
MUV év 0010TNTL AATPEVELV 601 TRGNG TG T|HEPAS TG TG
MUV ipeofelong Tig dylag Oe0TOKOL Kol TAVIWY TV Gylov

TGOV G’ aldvog 601 EDAPECTNORVIWV.

Apolytikion of the Parish Church

(Apolytikion of the Parish Church.) icoal
Kontakion. Mode 2.

O Protection of Christians that never falls,
intercession with the Creator that never fails,
we sinners beg you, do not ignore the voices
of our prayers. O good Lady, we implore
you, quickly come unto our aid, when we cry
out to you with faith. Hurry to intercession,
and hasten to supplication, O Theotokos who

protect now and ever those who honor you. ol

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE TRISAGION HYMN

O Holy God, who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.
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IEPEYX

‘Ot &y1og €1, 6 oG U@V, Kai ool TV
d0&av avamépmopev, @ Iatpl Kol 1@ Yie kai
16 ayile [Tvedpoty, vOv Kal Get. ..
ATAKONOZX

...Kal €1¢ ToLC alAVAC TOV AiOVOV.
XO0POX

Apnv.

O TPIZATTOX YMNOX

Aylog 6 ®g0g, dylog Toyvpog, dylog

ABd&vatog, éAénoov Mpae. (éky’)

AO&a TTatpi kal Yie) Kai ayie [Tvedpart.
Kot vOv kol Gel, Kal €i¢ ToLg aidvVag TV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAéncov UGG,
ATAKONOZXZ

AVvayg.

ATAKONOZX (yauniopwvawg)

KéAevoov, d¢omorta.

IEPEYX

EvAoynpévog 6 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

AIAKONOX

EvAoynoov, §éomota, v Gve Kabédpav.

IEPEYX
EdAoynpévog i, 6 émi Bpdvou §6Eng tfig factAeiag cov,
0 koBnpevog ént 1édv Xepoufeiy, naviote, viv Kai del Kai €ig

TOLG Ki@VOG TGV aldVOV. APNV.
XO0POX
Avvapng,
Aylog 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABavatog, EAénoov Npac.

PRIEST

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever,

DEACON
And to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
THE TRISAGION HYMN
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3) tcoa

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)

Command, Master.

PRIEST

Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON
Master, bless the throne on high.

PRIEST
Blessed are You upon the throne of the glory of Your

kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and

forever and to the ages of ages. Amen.

CHOIR
Dynamis.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. coa)

10
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‘O AnootoAog
Kupiaki) 1Z" ‘EBSopiéisog
ATAKONOZX
[Tpboywpev.
ANATNQXITHZ
ITpokeipevov. "Hyog §". Wahpog 103.

Qg épeyalvvln 1 épya oov, Kopie: mavta
év oopiqa énoinoag.

Ytiy. E0AGyetl, i yuxn pou, tov Kopiov.
Kopie 0 Oeog pov, ueyaAvving apodpa.
ATAKONOZX

Zooia.

ANAT'NQXTHX

[Tpog KopivBiovg B” "EmotoAfig ITavAov

TO AVAYVQO Q.
ATAKONOZX

[Ipooywpev.

ANAT'NQEXTHX
B Kop 6:16-18; 7:1

AdeApol, ODPETG éote vaog Oeod (GVTOoG,
kabag einev 6 Bedg OTL £VOIKNom &V aTolg
Kal EUMEPIMATIOW, Kol Eoopal aDTAV Oe0g,
Kal oa0Tol €oovTal pot Aadg. A0 €E€NBeTe €k
HETOL DTGV Kal dgoplodnte, Aéyel Kupiog,
Kal akaBaptov pn dnteobe, kayn eiodéSopan
VUGG, Kal éoopat LUV €ig maTEPQ, Kai LUEIG
€oeaBé pot €ig viovg Kal Buyatepag, Aéyel
Kupiog mavtokpatwp. Tadtag odv &xoveg Tig
énayyeAiag, ayanntol, KaBapiowpev éaxvtong
&0 TTOVTOG HOAVGHOD CUPKOG KAl TTVELHATOG,

EmrteAoDVTEG ylwohVNV €V pOfw Ogod.

IEPEYX
Eipnivn oot 1@ dvayvovrt.
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The Epistle
17th Sunday

DEACON

Let us be attentive.
READER

Prokeimenon. Mode 4. Psalm 103.

O Lord, Your works shall be magnified
greatly; You made all things in wisdom. saxs)

Verse: Bless the Lord, O my soul. O Lord
my God, You are magnified exceedingly. isnssi
DEACON

Wisdom.

READER
The reading is from Paul’s Second Letter
to the Corinthians.
DEACON
Let us be attentive.
READER

2 Cor. 6:16-18; 7:1
Brethren, you are the temple of the living

God; as God said, “I will live in them and
move among them, and I will be their God,
and they shall be my people. Therefore come
out from them, and be separate from them,
says the Lord, and touch nothing unclean; then
I will welcome you, and I will be a father to
you, and you shall be my sons and daughters,
says the Lord Almighty.” Since we have these
promises, beloved, let us cleanse ourselves
from every defilement of body and spirit, and

make holiness perfect in the fear of God. irsvi

PRIEST
Peace be with you the reader.
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XOPOX
AAAoVia. AAANAoVia. AAANAoODI«.

(Paretar AAMnAodia tpic. Oi otiyol evplokovial (¢ TO
Liturgy - Variable Parts 11j¢ fjuépag.)

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH TOY EYATTEAIOY

"EAAapyrov €v taic kapdiong fuadv, giaavBpwrne
Aéomota, T0 ¢ ofig Beoyvaoiag dknpatov &G Kai
1OV Ti|g Sravoiag UGV Siavor§ov 6eBaALoVG €ig TV
OV EDAYYEAIK®Y 0OV KNPLYHATOV Katavonatv. "Evleg
MUV Kaid TOV TAV HOKApiov 6ov EVIoAGY @ofov, tva, TG
OOPKIKOG EmOLPING KATATIOTIOAVTEG, TIVEDHATIKTV TIOAITEIOV
HETEABWpLEY, TIAVTA TX TIPOG EDAPECTNOLY TV OTV Kad
PPOVODVTEG KAl TTPATTOVTEG. T0 yap €1 O OTIOPOG THV
Yux@V Kol TV 0OPATOV IHEY, XploTé 6 Oedc, Kai ool
v §0&av dvamépmopev oLV 1@ dvapxw oov Ilatpl kal t¢
noavayie Kol ayoB@ kol (womnold oov IMvedpart, viv Kai del
Kai €lg ToLG aidVHG TV aidveV. Apnv.

To EvayyéAov

Koprakn [Z 100 Matbaiov

ATAKONOZX

Zoopia. OpBoi. Akovowev ToD ayiov
EbdayyeAiov.
IEPEYX

Eipnvn naot.

( Kai 1@ nvebpati oov. )
ATAKONOZX

"EX 100 kKata MatBaiov ayiov EdayyeAiov
TO AVAYVOOQ.
IEPEYX

[Ipooywpev.

( Ad6éa oo, Kipie, 66éa got. )

ATAKONOX
Mrt e 21-28

T kop® ekeive €€fABev 6 Tnooig €ig
T pepn TOpov Kai X16@VoC. Kal i6oL yuvn
Xavavaia Gro tev opinv ékeivav é&eABodoa
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CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the
Liturgy - Variable Parts of the day.)

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE HOLY GOSPEL

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light
of Your divine knowledge, and open the eyes of our mind
that we may comprehend the proclamations of Your Gospels.
Instill in us the fear that Your blessed commandments
inspire, so that, crushing carnal desires, we may seek the
spiritual citizenship, thinking and doing all those things
that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the
illumination of our souls and bodies, and to You we offer up
glory, together with Your Father, who is without beginning,
and Your all-holy, good, and life-giving Spirit, now and

forever and to the ages of ages. Amen.

The Gospel

17th Sunday of Matthew

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

( And with your spirit. )
DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.
PRIEST

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

DEACON
Mt. 15:21-28
At that time, Jesus went to the district

of Tyre and Sidon. And behold, a Canaanite

woman from that region came out and cried,
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Ekpavyaoev avT®d Aéyovoa: 'EAENCoV e,
Kupte, vie Aavis: 1 Buydtnp pov Kak@g
dapovidetat. 0 8¢ 00K GmekpiBn aOTE] Adyov.
Kal pooeABovTEG o1 pabntal avTtod Rp@ToLY
a0TOV Aéyovteg: AmTOALGOV aVTHYV, OTL KpAlel
dmoBev fp@v. 6 8¢ dmokpideig eimev: OvK
AmeoTAANV €l PN €ig T mpofata Ta AMoAwAOTA
oikov TapanA. 1) 8¢ éABodoa mpooekbvnoev
adt® Aéyovoa: Kopie, BonBet pot. 6 6¢
amokpiBeig einev: OVK E0TL KAAOV AXBETV TOV
GpTOV TAV TEKVV Kal BaAETV Tolg Kuvaplolg.
1| 8¢ eine: Nad, Kopig, kal yop & Kuvapia
éafiel amo TAV Ynyiowv TV MITOVI®V &mo TG
TPaMECNG TV Kuplwv adT@V. T0Te AnokplOei
0 ’Inoodg elnev avTi: "Q yova, peydAn cov

1 mioTig! yevnOnte oot ag BéAe1S. Kal 160N 1

Buydtnp aOTHg GO THG WpaAG EKELvNG.

IEPEYX
Eiprjvn oot 1@ edayyeAllopéve Kai mavti
6 Aad.

XOPOX
A6&a oot, Kopie, 66&a oot.

TO KHPYI'MA
(Kata mv dpyoiotdmyv napddootv, 10 Krjpuypa 100 Beiov

Adyou Eyiveto 000G pET T Gvayvaouata.)

(Tlapaieimovrat 1y €kteviig, 1 §énoig OTTEP TV

KQTNYOVUEV®Y, Kl 1 o 0X1) TV TOTAV.)

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH MIETQN B’

ITaAwv kol TOAAGKIG 001 TTPOOTINTOHEY KOl GO0
Sedpeda, dyabe kai PiAGvBpane, Onwg EmPBAEYAG €mi TV
8énotv Nuev kabapiong NEAV Tag Puxag Kol T COPATR
Ao TavTOg HOAVOHOD GaPKOG Kol TIVEDHATOG Kol @1 g 1TV
GvEVOYOV Kal AKATAKPLTOV THV THPAOTAGLY ToD Gyiov oou

Buotlaotnpiov. Xapioot 8¢, 6 Bedg, Kai TOIG GLVELYOHEVOLG
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“Have mercy on me, O Lord, Son of David;
my daughter is severely possessed by a
demon.” But he did not answer her a word.
And his disciples came and begged him,
saying, “Send her away, for she is crying after
us.” He answered, “I was sent only to the lost
sheep of the house of Israel.” But she came
and knelt before him, saying, “Lord, help me.”
And he answered, “It is not fair to take the
children’s bread and throw it to the dogs.”

She said, “Yes, Lord, yet even the dogs eat
the crumbs that fall from their master’s table.”
Then Jesus answered her, “O woman, great is
your faith! Be it done for you as you desire.”

And her daughter was healed instantly. irsv

PRIEST
Peace be with you.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

THE SERMON

(According to ancient tradition, the sermon was

delivered following the readings.)

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
THE SECOND PRAYER OF THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O good and benevolent Lord: That
You, having regarded our prayer, may cleanse our souls
and bodies from every defilement of flesh and spirit, and
grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,

free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to
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TV ipokormy Biov Kol MoTeE®G KAl GUVEGEMG TTVEVHATIKTG:
80¢ avToig MAVTOTE, PHETA POB0oL Kail dyarnng Aatpevovai
001, GvevOX®G Kol AKATOKPITWG PETEKEV TAV GYlV OOV
HuoTNPil®V Kal Tiig émovpaviov aov BaoiAeiag a&lmbdijvar.

IEPEYX
‘Onwg BMO TOD KPATOLG GOV TTAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, 0Ol HOEAV AVATIEUTIOHEV, TG
[Moatpl kai 1@ Yi Kal ¢ ayie [Tvedpartt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDVC TOV iVOV.
(Apnv.)
H EIXOAOX TQN TIMIQN AQPQN

XO0POxX
To Xepoofikov.
Ol 1 Xepoufelp pLoTIKAG eikovi{ovTeg
Kal ) (womnol®d Tpi&dt Tov Tprodylov
Opvov mpooGdovteg, macav vov BloTikny
anoBwpeda pepipvav, oG Tov BactAéa v

OAwV LTOdeEOEVOL.

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

O06¢eig &&10G TGV OLVOESEPEVOV TATG TAPKIKATG
émBupiong kal ndovaic mpooépyeabon 1 mpooeyyilew i
Aettovpyelv oot, Baotied Tiig 60ENG 1O yop Slakovelv oot
péya Kal pofepov Kal adTalg Taig Emovpavialg SUVAHEDLY.
AN Opwg 510 v deatov Kol GpéTpntov oov eriavBpamiav
ATPENTWG KAl AVOAAOIOT®G YEyovag GvBpwnog Kal apyLepelg
THAV €xpNHATIONG Kail THG AEITOLPYIKTG TAUTNG KAl
avopaktov Buaiag v iepovpyiav mapédwkag NIV oG
Aeond g TV andvtev. X0 yop povog, Kopie 6 Oeog
NE®V, deomolelg 1@V Enovpaviny Kol TV émyeiwy, 0 €l
Bpdvou xepoufikod émoyovpevog, 6 TV Zepagip Koplog
Kol Baotiebg Tod TopanA, 6 povog Gylog Kai v aylolg
Avamavopevog. L& toivuv SLOENE TOV PoOvov dyabov Kol
eunKoov: EmifAeyiov én’ Epé TOV APAPTOAOV Kai dypelov
600A0V oov Kal kaBdplody pov v Yoy Kai v kapdiav
Amo ovveldnoemg MovNPag: Kail ikdvwaoov pe Ti] Suvapel Tod
ayiov oov Ivedparog, évéeSupévov v TG iepateiag xdpiv,
TOPAOTIVAL Tf] Gyl cou TadTn TPaTEC Kai iepovpyfioat TO
&ylov kol dypavtov cov epa kai 1o tipov Alpa. ol yop
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those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your holy sacrament without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
Kingdom.

PRIEST

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )
THE GREAT ENTRANCE

CHOIR
The Cherubic Hymn.

Let us, who mystically represent the
Cherubim and who sing the thrice-holy hymn
to the life-creating Trinity, now lay aside every
worldly care. So that we may receive the King

of all. coa

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy
to approach, draw near, or minister to You, the King of
Glory. For to serve You is great and awesome even for
the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable and
immeasurable love for humankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service of
this liturgical and bloodless sacrifice. Indeed, Lord our God,
You alone reign over the celestial and the terrestrial; borne
aloft on the cherubic throne, Lord of the Seraphim and King
of Israel, the only holy and resting among the holy ones. I
now beseech You, who alone are good and inclined to hear:
Look down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience.
Vested as I am with the grace of priesthood by the power of
Your Holy Spirit, make me sufficient to stand before Your
holy Table and perform the sacrament of Your holy and pure
Body and Your precious Blood. I come before You, with my
head bowed, and I implore You: Turn not Your face away
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TIPOCEPKOPOL KAIVOG TOV EPanToD avyéva Kol Séopai gov P
AMOOTPEYNG TO TPOCKTIOV GOV AT’ €|OD, PNSE AMOSOKIHAOTG
e €k maidwv oov, AN’ a&lwoov mpooeveydijvai ool v’ épod
100 apapTeAod Kai dvagiov sovAov cov Ta S@pa TadTa. XU
YOp £l 6 IPOCPEPLV KOl TIPOTPEPOEVOG KO TIPOGSEYOHEVOG
Kol 51085180 pEvog, XploTeé 6 Be0g UGV, Kal ool v §6&av
AvaméPMopEV oLV TG avapyw oov TTatpi kal ¢ mavayie Kol
ayoB® kai {womod cov IMvedpaty, viv Kai del Kai €ig TOLG
aldvVag TOV aivev. Apnv.

Ot tx Xepoufeip pLoTIKAG eikovi(ovTeg Kal Tf
(wonoi® Tp1ddt tov TproGylov BHVOV TIPOCRSOVTEC, TRTAV
viv Brotikny amobopeba pépipvay, * Gg tov factiéa
1OV 6AwV rodegdpevol. Taig dyyeAkaig GopaT®E
Sopvgopovpevov Ta&eotv. AAAnAoLia, GAANAODIa,
AGAANAoDTa.

ATAKONOZX

[Tavtwv Op@v pvnobein Koplog 6 ®eog év
T BaotAeia avtod, mavtote, vOv Kal del Kai €ig
TOLG AIAVAC TOV AIOVOV.
XOPOX

Apnv.

Taig &yyeAMKaig dopatwg S0pLPOPOLHEVOV
ta&eorv. AANAovia, dGAANAoLIa, GAANAOLIC.

TA IIAHPQTIKA

ATAKONOZX

[MAnpwowpev Vv dénotv NEev 1@ Kupio.
XO0POX

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@dv npoteBéviov Tipinv Sopwv 100
Kupiov enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 10D ayiov oikov ToUTOL Kal TGV
HETK TTiOTEMG, eDAAPelag Kal pofov Oeod
elolovtwv év aut® 100 Kupiov 6enbdpeyv.

( Kopie, éAénoov. )
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from me, nor reject me from among Your children, but make
me, Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these
gifts to You. For You are the One who both offers and is
offered, the One who is received and is distributed, O Christ
our God, and to You we offer up glory, with Your Father,
who is without beginning, and Your all-holy and good and
life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages.
Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His Kingdom always, now and forever and to
the ages of ages.
CHOIR

Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic
hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. rcoa

THE LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR
( Lord, have mercy. )

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
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Ynep 100 puobijvon ripag amno ndong
BAlYewg, Bpyig, KIvEOVoL Kal GvayKnG T0D
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtidafod, odoov, éAeénoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

TV fuépav nioav teAeiav, ayiav,
elpnVIKNV Kal dvapdaptntov mapax tod Kupiov
aitnowpeda.

XO0POX

( Mapdayov, Kopie. )

"AyyeAov €ipnvng, moTtov 66nyov, OAaKA
TOV PUXAOV KAl TOV COPATOV AV TTHpa T0D
Kupiov aitnoopeba.

( IMapdayov, Kopie. )

ZUYYVOUNV Kol GOV TOV GUapTIRV Kai
TOV MANPPEANHATOV NHGV Tiapd oD Kupiov
aitnowpeba.

( Iapdoyov, Kopie. )

Ta KoAd Kal oLPEEpPOVTA TATG Yuyaig
NH®V Kal glprvny 16 KOoHe napa tod Kupiov
aitnowpeda.

( Mapdayov, Kopie. )

Tov vréAoov xpovov Tig (oG THAV
év eipnvn Kal petavoia EKTeAéaan Tapa ToD
Kupiov aitnoopeda.

( [Mapdayov, Kopie. )

Xplotiava T TEAN ThG (wfig HAY,
avaduva, Gvenaioyvvta, eipnvika Kol KaAnv
amoAoyiav v émi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xpilotod aitnoopeda.

( apdayov, Kopie. )

Tfg mavaylag, &xpavtov,
vTEpELAOYTEVIG, €VEOEOL, Seamoivng UGV,
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For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR
( Grant this, O Lord. )
For an angel of peace, a faithful guide, a

guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
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Beotokov Kai aelmapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv U@V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)
H EYXH THE [TPOLKOMIAHE

Kbpie, 6 Be0g 6 mavtokpdtap, 6 pévog Aylog, 0
Sexopevog Buoiav aivésem mapd TOV EMKOAOVPEVGOV
o€ &v OAN Kapdig, Tpoadegon Kai PGV TOV GUAPTOADV
Vv 6€nowv Kai Tpocayaye 1@ ayie cov Buolaotnpie:
Kol tKavwoov NG TpoaeveyKelv oot §@pa Te Kal Buaiag
TIVEDHOTIKAG VTIEP TAOV NHUETEPOV RUAPTNHATOV Kol TV
10D Acod dyvonpdatav. Kal kataglonoov fpag evpelv xapv
Evamov oov, 100 yevéaBon ool ebmpdadektov v Buoiav
NHAV Kal émoknv@doat To ITvedpa Tiig Xdp1tog oov To dyabov
€’ Hac, Kal €mi & mpokeipeva S@pa TadTa, Kal €Ml mavTa
TOV AQOV COU.
IEPEYX

Awx TV olikTipp@dV 100 povoyevohg oov
YioD, ped’ od edAoyntog £i, 6LV 16 Mavayio
Kal &ayaBd kai {womole oov Ivedpaty, VOV Kai
Qel Kol €1¢ ToLG oDdVAC TOV OLOVOV.

XOPOX
Apnyv.
IEPEYX
Eiprjvn naot.
XO0POX
Kai 1@ nvedpati gov.
ATAKONOZX
Ayoammownpev dGAANAovg, tva év opovoig
OLLOAOYNOWIEV.
XOPOX
[Matépa, Yiov kai aylov ITvedpa, Tprada
Op00VO10V Kai AYWPLOTOV.

"H, év ovAAettolpyw, 10 EEG:
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Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE OFFERTORY PRAYER

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept
the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Make us sufficient to offer You gifts and spiritual sacrifices
for our own misdeeds and those committed in ignorance by
the people. Deem us worthy to find grace in Your sight, that
our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good
Spirit of Your grace may rest upon us and upon these gifts

presented and upon all Your people.

PRIEST

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with whom You are blessed,
together with Your all-holy, good, and life-
creating Spirit, now and forever and to the ages
of ages.
CHOIR

Amen.

PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:

CHOIR
Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one

in essence and undivided. icoal

Or, for concelebrations:



Ocia Aetrtovpyia - Kup, 18 def3

Ayammown ag, Kopig, 1) io)0¢ pov. Koplog
OTEPEWUA OV KOl KATAQLYT [0V Kai PTG LOV.
AIAKONOX
Tag Bupac, tag Bupac: év copia
TIPOOYWEV.

NAOX

[Motevw €ig éva Beov, TMatépa,
[Tavtokpatopa, oty odpavod Kal yig,
OpaTAV Te MAVIWV Kai dopatwv. Kal €ig Eva
Kvpov 'Incodv Xp1otov, tov viov tod Ood
TOV povoyeVvi], Tov €k 10D [Tatpog yevvnBévia
PO MAVIWV TAOV AlOVOV* PAG €K PWTOG, Oov
&AnBvov €k ®@eod aANnBvod, yevvnbévia
o0 monBevta, opoovaotov T Iatpi, 6’

00 & mavta &yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpaomoug Kal S1 TV HHETEPAV oOTNPIaV
KaTEABOVTO €K TOV 00pPaVAV Kl CopKOBEVTX
¢k [Mvedpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBevou
Kal évavlpwmnmoavia. Ztavpwbévta te vTEp
NE&Vv émi IMovtiov ITAdTov, Kal maBovta Kal
Ta@évia. Kal avaotavia Tf] Tpitn fpepy, Kato
106 I'pagag. Kal dveABovta eig ToLG ovpavog
Kol kaBelopevov €k §e§1dv 10D IMatpog. Kal
TAAV €pYopEVoV PETR §OENG Kpival {OVTHG Kal
VEKPOUG, 00 TA¢ Baotheiag ovk EoTat TEAOC.
Kai €ig 10 TTvedpa 10 dylov, 10 Kopiov, 10
(womo1dv, 10 ¢k Tod ITatpog ékmopevodpEVOY,
10 oLV Iatpi Kal Yie) cuPTPOGKLUVOLEVOV
Kal ovvdo&alopevov, T0 AaAfjoav d1a TV
npoent®v. Eig plav, aylav, kaBoAwknyv kai
arnootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoloyd v
Bantiopa eig &peotv apapTidy. IIpocdokd
avaotaov vekpdv. Kai {wrnv 100 peAAovtog

ai®dvoc.
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I will love You, O Lord, my strength. The Lord
is my foundation, my refuge, my deliverer. [saas]
DEACON
The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!

PEOPLE
THE SYMBOL OF OUR FAITH

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified
for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,
the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come. icoal
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XOPOX

Apnv.

H ATTA ANA®OPA

ATAKONOZX

ZTOHEV KOADG OTOHEV HETX QOBOoL-
TIPOCYWHEV TNV &ylav dvagopav év eipnvn
TIPOCPEPELV.
XOPOX

"EAeov eipnvng, Buoiav aivéoewc,.

IEPEYX

‘H ydp1g tod Kupiov npav Incod Xprotod
Kai 1 ayamnn tod ®eod kai [Tatpog kai 1
Kowvwvia tod ayiov ITvedpatog €in peta
TIAVTI®V DHQV.

XO0POX
Kai peta 100 mvedpatog oov.

IEPEYX
AV OX®HEV TAG KAPOLOG.

XOPOX
"Exopev npog tov Kopiov.

IEPEYX
Evyapiomiompev 16 Kupio.

XOPOX
"A&lov Kal dikoov.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

"A&lov Kai dikatov o¢ Dpvelv, o€ eDA0YELY, o€ aively, ool
EVXOPLOTELV, € TIPOOKULVELV €V TIaVTL TOTQ T¢ SeomoTelng
oov. X0 yop el Oedg AVEKPPAOTOC, ATTEPIVONTOC, GOPATOG,
AKATAANTTOG, &El AV, OAVTOG GV* GV KAl O POVOYEVIIG GOV
Yiog kai 10 TTvedpd oov 1o Gylov. X0 €k Tob pr 6vtog €ig 10
lvon PdG Tapryayeg Kol Tapanesovtag avéoTnoag ey
Kol 00K QMEOTNG TTAVIA IOV, €m¢ NIEG €ig TOV 00PaVOV
avnyayeg Kai v factAeiav gov éxapiom v péAdovoav.
Yriép to0Tev Anaviov eDXOPLOTODEV GOL KAl T§) HoVoyevel
oov Y1 kai 1@ IIvedpati oov 1@ dyie: vnep maviwy,
ov fopev Kai @v oUK fopev, TAV pavepiv Kai GQavev

EVEPYETIAV TAV €lG NIHAG yeyevnpévav. Evxapiotodpév oot
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CHOIR

Amen.

THE HOLY ANAPHORA
DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.

CHOIR
A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)
It is proper and right to hymn You, to bless You, to

praise You, to give thanks to You, and to worship You

in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your Kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
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Ko DIEP TG Aettovpylag TavTng, v €K TAV XEIp®V NHOV
8é&aoBon katniwoag, KalTol 001 THPECTIKAGT XIALASEG
apxayy€éAwv Kol Hupladeg ayyéAnv, T& XepouBeip kol &

Lepagip, EEanTtépuyd, TOAVOUHOTA, HETAPOLN, TTEPWTQ,

IEPEYX

Tov émvikiov Duvov &dovta, Bodvra,
KEKPAYOTO Kal AEyovTal.

XO0POX

‘Ayog, dytog, &ytog, Koplog Zafawb-
TATpNG, 6 oVpavog Kal 1 Y Tfg 66Eng oou.
‘Qoavvd, év Toig DPioTolg eDAoYNHEVOC O
épxopevog év ovopatt Kupiou. ‘Qoavva, év toig
vyioTog.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

MeTa To0TeV Kol NHEG TV HoKapiav SUVAHE®Y,
Aéomota AGvOpwe, Podpev kai Aéyopey- éylog el Kol
TIVay10¢, o0 Kai O povoyevig oov Yiog kai 10 ITvedpd aov
0 Gylov. ‘Aylog €l Kod Tavaylog Kol peyadonpeng 1y §6&a
00V B¢ TOV KOGHOV 00V 0UT®G NYANNoag, MoTe Tov Yiov
00U TOV povoyevi] dodval, tva dg 6 MOoTeEDWY €ig aOTOV N
anoAvtat, GAA’ €xn {wnv aidviov. "Og¢ AV Kai Thoav TV
bmép HuGV oikovopiov mAnpooag Tf vukTi f opesdidoto,
pa&AAov 8¢ €autov mapedidov VTEP TG TOD KOOHOL (TG,
AaBav &ptov év taig aylong avtod Kai dypdvtolg Koi
AUOUNTOLG XEPOiv, EXAPLOTHONG KAl EDAOYNONG, GYLAOOC,
KAGoog, E6wke Toig Gyiolg avTod pabntaic Kai AmoaToAoLG,
einoV
IEPEYX

N&PBete, payete: 100TO POV €0TL TO LAHQ,
TO DIEP VUAV KADHEVOV €1¢ APETY APAPTIAV.
XOPOX

Apnv.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

‘Opoing Kai T0 TOTAPLoV PETK TO Selmvijoal, Aéymv:
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bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,

many eyed, soaring aloft upon their wings,

PRIEST
Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...

CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven
and earth are filled with Your glory. Hosanna
in the highest. Blessed is He who comes in the

name of the Lord. Hosanna in the highest. icox

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, benevolent Master,
we also exclaim and say: Holy are You and most holy, You
and Your onlybegotten Son and Your Holy Spirit. Holy
are You and most holy, and sublime is Your glory. You so
loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and

apostles, saying:
PRIEST
Take, eat, this is my body, which is broken
for you for the remission of sins.
CHOIR
Amen.

PRIEST (in a low voice)

And likewise the cup after supper, saying:
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IEPEYX

ITiete ¢€ aOTOD MAVTEG TODTO £0TL TO Alpd
OV, TO THG KXVAg S1001KN G, TO LTTEP LUV Kal
TIOAA®V €KYLUVOHEVOV €i¢ BQPETTV XPAPTIDV.
XOPOX

Apnv.
IEPEYZX (yaunlopwvwe)

Mepvnpévol Toivuv Tfig 0o TnpIiov TavTng EVIOATG
Kol IGVTOV TOV DTEP UGV YEYEVNHEVQV, TOD OTOLPOD,
100 TAPOU, THG TPINHEPOL AVAOTACENG, TG €1¢ OVPAVOVG
avapdaoeng, Tig ék Se§1dv KabBédpag, Thg devtépag Kal
év60&ou maAv Tapovaiag,
IEPEYX

T& 0b €K TV 0@V 00l IPOCPEPOLEV KATH
mavta Kai 61 évTa.
XOPOX

Y& buvodpev, o€ eDAoyodpev, ool
evyaplotodpev, Kopie, kal deopeda oov, 0
Be0g NUAV.
IEPEYZX (xauniopwvwg)

"ET1 Ipoo@épopiév oot TNV AoyiKmv Ta0TV Kod
avaipoktov Aatpeiav, Kol mapakaAobpév o€ Kai deopeba kai
iketevopev: Katamepov 10 [Tvedpd oov to Gylov €’ 1pag

Kai €l & ipokeipeva S&dpa TadTa.

Kai moinoov tov pév "Aptov todtov tipiov Z@pa 1od

Xplotod oov.

(Apriv.)

To 8¢ év 1§ motnpie To0TE Tipov Alpa Tod Xprotod
oov.

(Apv.)

MetaBoarav 1@ IIvedpati cov 16 ayie.

(Apnv. Aunv. Apnv. )

“Qote yevéaBan toig petadapdvovoty gig vijyy
Yuxie, €i¢ Gpeoty GpHapTIRV, €ig Kowvmviav Tod dyiov
oou Tlvedparog, €l factAeing o0pavAV MATPOHA, €ig
nappnoiav v npog o€, pn €ig Kpipa f €ig katakpipa. "Ent

TIPOCPEPOLEV GOL TNV AOYIKTV TaXUTNV AxTpeiav OTEp TRV €v
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PRIEST

Drink of it, all of you; this is my blood of
the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.
CHOIR

Amen.

PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
everything that was done for our sake: the Cross, the tomb,
the Resurrection on the third day, the ascent into the heavens,

the seating at the right hand, and the glorious coming again,

PRIEST

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.
CHOIR

We praise You. We bless You. We give
thanks to You, O Lord; and we pray to You,
our God. icoal

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon

the gifts here presented,

And make this Bread the precious Body of Your Christ.

(Amen. )

And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

(Amen. )
Changing them by Your Holy Spirit.
( Amen. Amen. Amen. )

So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the Kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,
we offer You this spiritual worship for those who have
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TMOTEL AVATIAVOAHEVROV TIPOTIXTOP®YV, TTRTEPWV, TTXTPLAPYXAV,
TIPOPNTAV, AMOCTOAWV, KNPUK®V, EDAYYEALGTAV, HAPTOP®V,
OHOAOYNTGV, EYKPATELTGV Kail TAVTOG TVEDHATOG S1KaioL év

THOTEL TETEAELWHEVOL.

IEPEYZ

"E&apétmg g mavayiag, dypavtov,
vTEPELAOYT|EVIIG, EVOOEOL, SeaToivNG TIHAY,
Beotokov Kal aemapBevov Mapiag.

XO0POX
“Ypvog €ig trv OcotoKov.

"A&10v €0V (¢ GANBGC poakapiley
o€ NV Oe0TOKOV, TNV GEIHAKAPLOTOV Kol
TMAVOHOUNTOV Ko pntepa 1od Oeod fuedv. Tnv
THIOTEPAV TV XepouPeip Kal évio&otepav
AOLYKPITOG TGV Zepa@eij, TNV &S1x@Bopwg
Bedv Aoyov tekoboav, TNV OVIwg Ocotdkov,

OE HEYOAUVOIEV.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Tod ayiov Toavvou, mpontov, Tpodpopov Kal
Bonmiotod: TV dyiwv évi0EnVy Kai TaVELPNHOV GMOCTOAWV:
[tob dayiov (8€ivog), ob Kol Ty pvAuny émrteAodpev] kol
TAVT@Y 0oL TRV ayiwv, GV Todg ikeoiog énlokepon fpég, O
Oeo6¢. Kai pvnodntt naviev v KEKOUNPEVOV €N’ EATIO
avaoTtaoeng (wiig aiwviov (pvnpovedel éviadba ovopaoTi
kai v BovAeTan TeBveOTOV) Kal Gvamaucov adtovg, H1ou
€moKOTEl 1O MG T0D TPOCOMOL Gov. "ETt mapakaAoDpév
oe: pvnabnr, Kopie, ndong émokorniig 0pBoddwv, T@v
opBotopovvIwy TOV Adyov TG 0T GAnBeiag, mavtog
100 mipeafutepiov, Tiig év Xprotd Srakoviag Kail mavtog
iepatikod taypatog. "ETt Tpoc@EPopEV ot TV AOYIKNV
o0 TNV Aatpeiav ONEP TG OIKOLPEVNG: LTEP Ti|G AYIAG,
KaBoAkii¢ kal anoatoAkiig ExkAnoiog: vmep t@dv év ayveig
Kol ogpvi] moAtteig Stayoviwv: DIEP TEV TMOTOTATMV KAl
@LAoxpioTeV NUGV PaciAéwy, mavtog Tod maAatiov Kai
100 otpatonédov avTdY. Adg avtolg, Kipie, ipnvikov 10
BaoiAetov, iva kol 1HETg €v T yoAnvn adT®V fipepov Kal

fovytov Pilov Staywpev év maon evoefeia Kal GEPVOTNTL.
IEPEYX

"Ev npwtoig pvrjodnt, Kopie, tod
Apyxlemokomnov UV (tod deivog): ov

reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,

and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.

It is truly right to bless you, Theotokos,
ever blessed, most pure, and Mother of our
God. More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true
Theotokos. rcon

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the Prophet, Forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (Name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
where the light of Your countenance keeps watch. Again we
beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who
rightly teach the word of Your truth, the presbyterate, the
diaconate in Christ, and every priestly order. Again we offer
You this spiritual worship for the whole world, for the holy,
catholic, and apostolic Church, and for those living pure and
reverent lives. For civil authorities and our armed forces,
grant that they may govern in peace, Lord, so that in their
tranquility we, too, may live calm and serene lives, in all

piety and virtue.

PRIEST

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy

22
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xaploan taig aylong oov 'ExkAnoiong év gipnvn,
ooV, EVTIHOV, LYLA, HOKPOTHEPEDOVTH Kal
opBotopobvta Tov Adyov Thg ofig dAnBeiagc.

XO0POX
Kupie, éAénoov.

AIAKONOX

Kai 6V #Kaotog Kot Stavolav £xet, Kol
TAVTI®V Kol TXO®V.

XOPOX

(TIpotipdtat va Aéyetat-)
Kopte, éAénoov.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Mvnofnu, Kopie, tfig Ayiag cov MeydAng ExkAnoiac,
¢ Tepdg NUAOV ApylemoKkoniic, THg MoAewg (i TG aylog
HOVAQ) TadTNG, &v 1} TapOKODEY Kol TThoTg TOAEWG Kai
XOPOG Kol TV mioTel oikovvIwy év adtaic. Mvriobnty,
Kopte, mAgovimv, 0801OpOLVI®Y, VOGOUVI®V, KAHVOVI®V,
alYHOADTOV Kal TH¢ owtpiag adtdv. Mvnobnt, Kipie, tov
KOPTIOQOPOVVI®V KAl KAAALEPYOUVI®V €V TAIG Ayiaig 6ov
"EXKANoiong Kol HEPVNHEVOV TRV TEVITOV: KOl €Tl TIRVTOG
NUGG T& €AéN oL EEAMOOTEIAOV.

IEPEYX

Katl §0¢g piv év évi otopat Kol P
Kapdia SoEGLev Kai GVUUVETV TO TIAVTIHOV Kai
peyoaAonpeneg Gvopd oouv, tod [Matpog kai Tod
YioD kai tod ayiov ITvedpatog, vOv Kal del kKal
€1¢ TOLC KiDVAC TAOV KiDOVOV.
XOPOX

Apnv.
IEPEYX

Kat éoton T éAén tod peydAov Oeod kal
oWTHPog NGV Tnood Xp1otod peta TAvVInv
OHGV.
XOPOX

Kal peta tod mvevatog oov.
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churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR

(The preferred response is:)
Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)

Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred
Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.

PRIEST

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father
and of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

CHOIR

Amen.

PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.
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ATAKONOZX

[Tavtov TV aylov pvnpovedoavteg, €t
Kal €11 év eiprvn 100 Kupiov enbadpev.
XOPOX

( Kopie, éAénoov. )

Yniep 1@V npookopioBeviwy Kai
aylaofévimv Tipiov dapav 100 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

‘Onwg 6 eAavBpwnog Oeog UGV,

0 poode&apevog avTa €ig TO Gylov

Kal DIIEPOVPAVIOV KOl VOEPOV aOTOD
Buotlaotplov €ig 60PNV eVWOING TVELPATIKIG,
avukatomepPn Ut v Belav xapv Kat v
dwpeav tod ayiov ITvedpatog 6enbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

(Al Serioeig abtan oby Omtfipyov & dpyAc eig TO onpelov
10070 MapeonyOnoav d¢ mbavotata kat’ Enidpaoty ¢ O.
Aertovpyiag tév Iponylaouévav.)

Ynep tod puoabijvon fpag ano ndong OAlend, opyrig,

KvdvoL Kal avdykng tod Kupiov SenbBdpev.
( Kopie, éAénoov. )

Avtirafod, o@doov, éAénoov Kal StaoAaov THag, 6

®e0¢, Tij o1} XaprtL.
( Kopig, éAénaov. )

Trv fpépav néoav teAeiav, aylav, eipnvikny Kai

avapaptntov mapa tod Kupiov aitnoopeda.
( Hapdayov, Kopte. )

"AyyeAov giprivng, ToTov 081yov, PUAAKA TV YLuXGOV

Kol TV owpatev nuedv mapa t1od Kupilov aitnoopebda.
( Hapdoyov, Kipie. )

Zuyyvouny Kai Geeotv T@dv GpapTi@dv Kol v

TANPHEAN ATV LAV TTapa 100 Kupiov aitnompeda.

( Iapcayov, Kopie. )
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DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.
CHOIR

( Lord, have mercy. )

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

That our benevolent God, having accepted
them at His holy and celestial and mystical
altar as an offering of spiritual fragrance, may
in return send down upon us the divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

( Lord, have mercy. )

(These petitions were not originally included. They
were most probably added owing to the influence of the
Liturgy of the Presanctified Gifts.)

For our deliverance from all affliction, wrath, danger,

and distress, let us pray to the Lord.
( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and
sinless, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )
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T KoAd Kol GLPEEPOVTA TG YUXAiG TGV Kad elprviv
16 KOope mapa tod Kupiov aitnoapebda.

( Hapdoyov, Kopie. )

Tov voAomov xpovov Tiig (et NGV év eiprvn Kal
petavoia ékteAéoon mapa 100 Kupiov aitnompeda.

( Mapdayov, Kopte. )

Xplotova T TéAN Tiig {wig NHAV, avaduvy,
AvenaioyuvTa, EipnVIK& Kol KAV amoAoyiav Ty €mi 100
@ofepod Pripatog tod Xpiotod aitnoodpeba.

( Hapdayov, Kopte. )

Trv évotnta tfg moTew Kal v
Kowwviav 100 ayiov ITvedpatog aitnodpevot,
€aVTOLG Kol GAAIAOLG Kal tioav TNV {wnV
NHEAV XploTd 10 Oed mapabopeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopovwe)

Yol mapokatatiBépedo TV {wnv MUV dnacav Kol
mv éArtida, Aéomota AGvOpwE, Kol apakaAoDEV og
Kai dedpeba kai iketebopev: Kataglowoov NUAG peTaAaBeTv
TV €movpavie®v 0oL Kai EPIKTAV HuaTtnpiov TadTng TG
ieplg Kal mvevpatikiig Tpamédng et KabBapos ouveldotog,
€1g Bpeoy APAPTIAV, €1¢ GLYXOPNOV TANHHEANHAT®V,
ei¢ ITvebpatog ayiov Kowvwviav, €ig faciAeiag o0pavdv
KAnpovopiav, ig mappnoiav v npog o€, ur| €ig Kpipa 1 €ig

KOTAKPLHQ.

IEPEYX

Kal kata&looov npag, Aeonota, HeTtd
nappnoiag, AKatakpitwg, TOApav émkaieliobat
o€ Tov énmovpaviov Beov IMatépa Kai Agyev:
AAOX

KYPIAKH ITPOXEYXH

[Matep U@V 6 v toig oVPavVOIg,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABET® 1| faotieia
oov. 'evnBNTo 10 BEANUG OoL, WG év
ovpav® Kal émi g yig. Tov aptov pdv tov
émovatov 560G NIV onpepov. Kai deeg npiv o

OPEIANHOTA T|HAV, ¢ KAl T)HETG dpiepev TOig
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For that which is good and beneficial for our souls, and
for peace for the world, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, benevolent Master, our whole life
and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant
us to partake of Your heavenly and awesome sacraments
from this sacred and spiritual table with a clear conscience
for the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
Kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto

judgment or condemnation.

PRIEST

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
THE LORD’s PRAYER
Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our

trespasses, as we forgive those who trespass
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opelAétang u@v. Kai pn eioevéykng nuag eig

TELPAOHOV, GAAG pOoat UGG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAsia Kai 1} Suvapig
kai 1] 60&a 1o Iatpog kai tod Yiod kai tod
ayiov ITvevpatog, vOv Kai del Kal €ig Tovg
aiOVOC TAOV KiVOV.

(Apnv.)
IEPEYX
Eipnivn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )

ATAKONOZX
Tag ke@aAag PGV 16 Kuple KAIivopey.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Evyapilotobpév oo, BactAed aopate, O Tf] QUETPHTR
oov Suvdpel T mdvta SnpoLpPYNoag Kai T¢ A0t Tod
£A\éoug 0oL £€ 0UK BVT@V £ig TO elvan T TAVTAR TAPAYOYQV.
AVT10¢, Aéomota, ovpavobev Embe €Ml TOLG DITOKEKAIKOTOG
001 TAG £AVTAV KEQAAAGS: 00 yap EkAvav oapki Kal aipaT,
SAAX ol T¢) QoPepd Bed. L1 0bv, AECTIOTA, T TPOKEIPEVX
OOV NIV €ig dyaBov éEopdAoov KaTd TNV EKAGTOU
iSlav xpeiav: toig mMAéoval cOpPTAELOOV: TOig O801MopoDal
oLVOSELOOV: TOLG VoooDVTaG taoat, O latpdg TAV Pux@V Kol

TOV COURTOV NHAV.
IEPEYX

Xapitt Kai oiktippoig kat eraavBpomia tod
povoyevodg cov YioD, ed’ ob eDAoOyNTOG €l,
oLV T® Tavayie Kai ayadd kal (womold cov
[Tvedpati, VOV Kal del Kal €ig TOLG HiDVAG TRV
alvav.

(Apnv.)

YWPQIIY - MEAIZMOX -
ENQXIX - METAAHWYIX

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
Ipaayeg, Kopie 'Tnool Xpiote 6 @edg fpdv, €€ ayiov
KaTowKnpiov oov Kai anod Bpovov 66&n¢ tiig faoctieiag cov
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against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil. icoas

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages of
ages.

(Amen. )

PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
We give thanks to You, invisible King, who by Your

boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,

Physician of our souls and bodies.

PRIEST

Through the grace, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, together with
Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
THE HOLY COMMUNION

PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
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Kol EABE €lg TO aydioon NPaG, 6 Gve 1@ Iatpl cuykabnpevog
kai O8e iV Gopatwg oLVGOV: Kal kata&iwoov T kpatad
o0v yelpi petadobvan NPTV Tod &ypaviov LOHATOS 6oL Kal

100 Tipiov Afpatog kol 6t NHAV mavTl T Aad.

ATAKONOZX
[Tpboywpev.
IEPEYZ
Ta Gyl Tolg ayloig.
XO0POX
Eig &yiog, €ig Kopiog, 'Tnoodg Xpiotdg, €ig
d0&av Oeod IMatpog. Apnv.

NAOX
EYXATI ITPO THE ©EIAT KOINQNIAY

[Motevw, Kopie, kal 6poAoy®, 6Tt oL
el aAnBdG¢ 6 Xp1oTog, O Yiog tod @eod tod
{®VTOG, 0 €ABwV €lg TOV KOGHOV APAPTOAODG
o®doal, GV TPGTOC ijt ¢yw. "ETt motevw, 6T
To0TO a0TO €0TL TO EYPAVTOV AU 00V Ko
10010 a0TO €0TL TO Tipov Alpd cov. Aéopat
0DV 00U* £AENOOV HE KOl GLYXOPNOOV oL
TO TIAPATTOHATA POV, TX EKOVO1X Kol T
dxoLO1a, TO €V AOY®, TK &V €pym, TX &V YVMOEL
Kal &yvoig: Kol d&lwoov e AKaTtaKpiTteg
HETAOKEV TAOV AYPAVIOV 0OV HLOTNPIOV, €ig

Geeov apapTu@dv Kai €ig (wnv aiwviov. Apnyv.

T80V, Badilw mpog Beiav Kowvawviav:
ITAaotoupyéE, ur OAEENG pe T petovoia: ITdp
YOp Onépyelg Tovg dvagiovg pAéyov. AN odv
K&Bapov €k maong pe KNATS0G.

Tod Aeinvouv cgov 10D puoTikod, orjeEpOV
Yi¢ Oeod, Kovavov pe TapaAafe: o pn

yop 101¢ €x0p0oic cov T0 MuoTrplov €inw, ov
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Kingdom, and come to sanctify us, You who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through

us to all the people.

DEACON
Let us be attentive.

PRIEST
The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR

One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen. icoa
PEOPLE

PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God,
who came into the world to save sinners, of
whom I am the first. I also believe that this
is truly Your pure Body and that this is truly
Your precious Blood. Therefore, I pray to
You, have mercy upon me, and forgive my
transgressions, voluntary and involuntary, in
word and deed, in knowledge or in ignorance.
And make me worthy, without condemnation,
to partake of Your pure Mysteries for the

remission of sins and for eternal life. Amen.

Behold, I approach for Divine
Communion. * O Maker, burn me not as I
partake, * for You are fire consuming the

unworthy. * But cleanse me from every stain.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will

not speak of the mystery to Your enemies, nor



Ocia Aetrtovpyia - Kup, 18 def3

QIANpG ool wow, kabamnep 6 Tovdag, GAN” &g
0 Anotg opoAoy® ool. MvioOnti pov Kopie,
[Otav EABNc] €v Tf] BaoAgia oov.

@=ovpyov Alpa @pi&ov, &vOpwne BAénwv:
"AvBpag yap €oTt ToUG dvagioug EAEywv: Beod
TO LU, Kal Beol pe, kKal Tpépelr Ogol 10

nvedpa, TOV 8¢ vodv TpEpel {Evwc,.

"EfeA&ag moBp pe XproTé, Kai nAAoinwoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KaTa@Ae&ov, TTLPL
&OAe TOG Gpaptiag pov, Kol epmAnodijvon
TG év ool TpLET|g Kata&inaoov, tva Tag Vo

OKIPTAV, HEYOXADV® Gyabe mapovoiag gou.

'Ev taig Aapnpdtnot tedv Ayimv oou, g
eloeAevoopa 6 Gva&log; €av yap TOAPNO®
oLVELOEADETY €i¢ TOV VOUP®VA, O XITWV HE
EAEyxel, OTL 00K €0TL TOD YAHOVL, Kal SE0H10G
ekBarobpon VIO TV AyyéAwv. Kabapiooy,
Kbpig, tov pumov Tfig Puxig Hov, Kai 0@dO0V pe

WG PLIAGVOpTOG.

Agomota eiAavBpwne, Kopie 'Incod
Xp1oTe, 6 Oeo¢ pov, pn eig KPIPG Hot yEvolTo
T Gyl TadTo, 1 T Ava€lov eivad e, GAN gig
K&Bapotv Kal aylaopov Puxhig Te Kal COPATOG,
Kal €ig appapadva thig peAlovong (wiig Kal
Baoeiag. 'Epol ¢ 10 mpookoAAdoBot 1@ Oed
ayaBov ot tiBecBon év 1@ Kupiw v éAmida

TG COTNPIOG HOv.

Tob Aeintvou gov 100 pLOTIKOD, OT\HEPOV
Yie Oeod, Kovwvov e mapaAafe: oL pn
yap 101G €xBpoig cov 10 MuoTtiplov €inw, ov

QIANpa ool wow, kabamnep 6 Tovdag, AN’ &g
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will I give You a kiss, as did Judas. But like
the thief, I confess to You: Remember me,

Lord, in Your Kingdom.

Tremble, O man, as you behold the
divine Blood. It is a burning coal that sears
the unworthy. The Body of God both deifies
and nourishes me: It deifies the spirit and

wondrously nourishes the mind.

You have smitten me with yearning, O
Christ, and by Your divine eros You have
changed me. But burn up with spiritual fire my
sins, and grant me to be filled with delight in
You, so that, leaping for joy, I may magnify, O

Good One, Your two comings.

How shall I, who am unworthy, enter into
the splendor of Your saints? If I should dare
to enter into the bridal chamber, my vesture
will condemn me, since it is not a wedding
garment; and being bound up, I shall be cast
out by the angels. Cleanse, O Lord, the filth of

my soul, and save me, as You are benevolent.

Benevolent Master, Lord Jesus Christ,
my God, let not these Holy Gifts be to my
judgment because I am unworthy, but rather
for the purification and sanctification of both
soul and body and the pledge of the life and
Kingdom to come. It is good for me to cleave
unto God and to place in Him the hope of my

salvation.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will
not speak of the mystery to Your enemies, nor
will I give You a kiss, as did Judas. But like
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0 Anotg 6poAoy®d ool. MvioOnti pov Kipie,
[Otav €EABNG] €v TR BaolAeia oov.

XOPOx
Kownvikov. Paipog 148.

Aiveite 1ov Koplov €k v ovpavdv.
AAAnAovia.

ATAKONOZX

Meta gofov Oe0D, mioTew Kai dydrnng
TIPOCENDETE.

Kai yivetat n petdAnig 100 Aaod. Aapfdavet 6 iepevg
Ao TV 100 SIKOVOL XEIPAV TO &yloV ToTHPLoV Kal

HETaSI6woty avToig Aéywv-

XO0POX
Y pvot kaBag petohapBaver 6 Aaog.
IEPEYX
Y00V, 0 ®ed¢, TOV AaOV GOU Kol
€OAOYNOOV TNV KAnpovopiav cov.

XOPOX
“Ypvog peta v 0. Kowoviav.

"Hyog B’

EiSopev 10 &g 10 &AnBvov, éAdBopev
[Mvedpa émovpaviov, ebpopev oty GANOA,
adwaipetov Tpidda mpookuvodvteg alTn yap
NHOG E0WOEV.

ATAKONOZX

“Yywoov, §éomota.

IEPEYX
Yyobnm émi 1o0g obpavoug, 6 Bedg, Kal €mi mioav Ty

yijv 1 60&a cov.
E0Aoyntog 6 Oedg uév.
IEPEYX

ITavtote, VOV Kal del Kal €1 ToLC aldVOG
TAV AiOVQOV.

(Apnv.)
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the thief, I confess to You: Remember me,

Lord, in Your Kingdom.

CHOIR

Communion Hymn. Psalm 148.

Praise the Lord from the heavens. Alleluia.

[SAAS]

DEACON
With the fear of God, faith, and love, draw
near.

And the people receive Holy Communion. The Priest
receives the holy Chalice from the hands of the Deacon and

begins communing the people, saying to each one:

CHOIR
Hymns During Holy Communion
PRIEST
Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Mode 2.

We have seen the true light; we have
received the heavenly Spirit; we have found
the true faith, worshiping the undivided

Trinity, for the Trinity has saved us. icoa)

DEACON
Exalt, Master.

PRIEST

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your

glory be over all the earth.
Blessed is our God.

PRIEST

Always, now and forever and to the ages
of ages.

(Amen. )
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ATAKONOZX

‘OpBoi- petarafovieg 1@V Beiwv, ayinv,
aypavtav, dbavatwy, énovpaviov Kal
{womoldV, PPIKTAV 10D Xp1otod puotnpiny,
a&lag edyaploTonpey 1@ Kupio.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tnv fuépav ndoav, teAeiav, ayiav,
EPNVIKTV KAl AVapapTNTOV KiTnOapEVOL,
€aToLG Kol GAAIA0LG Kal tiioav TRV {wnV
NHGV Xplot® 10 Oed mapabaopeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH META TO METAAABEIN ITANTAX

Evyapilotobpév ool, Aéomota @IAGVOpwTE, EDEPYETA
TOV PuY®V UGV, 0T Kal T Tapovon MHépy Katnélnoag
MGG TAV EMovpaviny 0ov Kal GBavaTev HuoTnpimy.
‘OpBotopnoov AV Ty 686V otp1Eov NUAG v 1@ PoPw
00V TOVG TIAVTAG PPOVPNCOV NUAV TNV {ONV: ACEAALGL
NHAV ta Stafripata, evxaig Kol ikeaiong Tfig Ev6oEou
BeotoKOoL Kai dermapbévou Mapiag kKai TAavIeV TV aylwv

oO0v.
IEPEYX

“O11 0V €l 0 AyLaoHOG UGV, Kol ool TV
d0&av avamépnopev, 1@ IMatpl kol 1@ Yie kai
16 ayie [TvedpaTty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
ALOVIC TOV KidV®V.

(Apnv.)
IEPEYX

'Ev eiprjvn) poeABwpev.
ATAKONOZX

Tob Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

( To You, O Lord. )
PRIEST (in a low voice)
THE THANKSGIVING PRAYER

We give thanks to You, benevolent Master, benefactor
of our souls, that even on this very day You have made us
worthy of Your heavenly and immortal sacraments. Make
straight our path, fortify us in Your fear, guard our life, make
secure our steps, through the prayers and supplications of
the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all Your
saints.

PRIEST

For You are our sanctification, and to You
we offer up glory, to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit, now and forever and to
the ages of ages.

(Amen. )

PRIEST
Let us go forth in peace.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

30
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IEPEYX
EYXH OIIZ@AMBQNOX

‘O ebAoy®V TOLG EDAOYODVTAG OF,

Kipig, kat ayldlwv toug €mi gol enolfotag,
0®COV TOV AXOV 00U KOl EDAGYNCOV THV
kAnpovopiav gov. To mAnpowpa T ExkAnoiag
00V PLAAEOV: ylaooV TOUG AYRTIAVTOG

NV €0MpEnelay T0D 01KOL 0oL L AVTOVG
avtibo&aoov i) Belki oov Suvapel Kal

U EYKOTaAInnG T)HAG TOLG EATII(OVTOG €Ml

oé. Eipiivnv 1® k6o oov ddpnoat, Toig
"ExxAnoioig oov, 101g iepedot, 10ig faciiedotv
NHAV, TG OTPATA KAl MaVTL T® Aa@ cov- OTL
naoa 6601¢ ayabn Kal v Spnpa TEAELOV
Gvwbev ot Katafaivov ¢k 0ob tod TTatpog
TOV POTOV* Kal ool v §6&av Kal edaploTiay
Kal TIPOCKLVN OV AVOTIEUTIONEV, TG TTatpl Kal
6 Yi® Kol 1@ &yl [Tvedpoaty, vOv Kai &el Kal
€1¢ TOLG AIDVOC TAOV KiOVOV.

(Apnv.)

XO0POX

Ein 10 6vopa Kupiov edAoynpévov &mo
10D VOV Kai €w¢ 100 aidvog. (¢ y')

IEPEYZX (xauniopwvwg)

ToO MApoHa T0D VOHOL KAl TV TPoENT@EY a0TOG
ONapy®V, XploTe 6 Bedg NPV, O TANPOCOG IHGAV TV
TITPIKT|V oikovopiav, TApwaooV Xapdg Kai eDPPOCTVVNG TG
Kopdiag EAV mavTote, vV Kal del Kal €ig TG ai@dvag TédV
aldvev. Apnv.

ATAKONOZX

Tobd Kupiov denbBadpev.

( Kopie, éAénoov. )
IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai €Aeog ENBot €@’ UGG
T 010D Bela yaprtt kol erAavBpomig TavToTe,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOUC al@dVAG TV ALOVGV.
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PRIEST
THE PRAYER BEHIND THE AMBON

O Lord, who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we give glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) rcoal

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for humankind, always, now and forever
and to the ages of ages.
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(Apnv.)
IEPEYX
AO&a got, XploTte 6 Oedg nudV, 66&a oot.

‘O &vaoTig €K vekp@v, Xplotog 6 GAndivog

Bed¢ MUV, Talg mpeofeiong ThHG MavaKpAVIOL
Kal TaVOH@HoL &yiag adTod Mntpog, Suvapel

100 TIpiov Kai (womolod XTavpoD, TPOCTACIALG

TOV TIHieV émovpavinv SuvapemV AoOPATOY,
ikeoioig oD Tipiov, €véo&ov, pognTov,
npodpopoL Kal Bantiotod Twdavvou, eV aylwv
€v80&wV Kai MaveELENH®V AMOCTOA®Y, TAV
aylwv éveo&mv Kal KOAAIVIK®@V papTopmv:

TV 0010V Kol Be0pOprV MATEPWV UGV (TOD
Ayiov to0 Naod) 1év aylov Kai Sikaiwv
Beonatopav Twakelp kal "Avvng, Kol TAvVI®V
TV aylav, éAenoo Kal cooat HES, MG
ayaBog kol eIAGVBpwog Kol EAeN vV Oe0C.

XO0POX

Tov edAoyodvta Kai ayialovta e,
Kbpie, pOAatte €ig moAAG &tn.
IEPEYZ

AU g0X®V TOV Aylov TATEP®V UGV,
Kipie 'Inood Xpiote 6 Bedg, €Aéncov Kal
O®COV THAG.

(Apnv.)
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(Amen. )

PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May He who rose from the dead, Christ
our true God, through the intercessions of
His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving
Cross, the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, of the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
and triumphant martyrs, of our righteous and
God-bearing fathers, (local patron saint);
of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, and of all the saints,
have mercy on us and save us, as He is good,
benevolent, and merciful God.

CHOIR

Lord, protect for many years the one who

blesses and sanctifies us. icoal

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us
and save us.

(Amen. )



